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Anti-lock brake system

Freio ABS (sistema de freio anti-travamento)
Sistema de frenos antibloqueo
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Sistema sa anti-lock preno
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Trafego em sentido contrario
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Pang-isahang daan
One way LHusamNLien
N Adormecer ao volante
\ 2/; U b @iﬂ Quedarse dormido al volante
whtrh HATA EX e 226
Pagmamaneho ng inaantok
Fall asleep at the wheel Fusavaulu
Dirigir embriagado
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Pagmamaneho ng lasing
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Trevo de rodovia /
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Interchange

Enlace
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Panulukan ng kalsada na mabilis ang pagliko
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Kumukurap-kurap na pula
Flashing red light 1
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sabilidad de un accidente
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Supervisor de direcao segura
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Tagapamahala ng kaligtasan sa pagmamaneho
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— 36
0T Jrsn
D‘éﬁd)h (€. REERZEH.
Ny FJ“E@%%V\—“BFH%&L/'CEZ) 92

%XIL7)D7
DT, Fﬁbhb\

%b‘j([LEDD\DijO

TALYV R F vV il

IVBAE) - I BOLRAE

‘Windshield washing fluid

Fluido de lavagem de para-brisa
Liquido para lavado del parabrisas
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Pang -linis na tubig sa bintana ng harap ng sasakyan
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Wear indicator (molded-in tread bars)

Indicador de desgaste de rodagem (monitoramento para troca de pneus)

Indicador de desgaste (indicacion en el dibujo de las ruedas)
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Taga-sukat ng tagal ng pagkaka-gamit
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